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        Мопси и Морковка – очаровательные морские свинки, которые не представляют своей жизни без вкусной еды, водных процедур и, конечно, без приключений! Однажды, когда их хозяева отправились в отпуск, они попали в самое удивительное место на свете – в отель морских свинок! Это просто рай на земле! Здесь море вкусной еды (ммм, одуванчиковое мороженое!), есть даже СПА и бассейн! А ещё тут можно завести много новых друзей. И только один постоялец отеля, Угрюм, пытается испортить всем каникулы. Он утверждает, что хозяева оставили их тут… навсегда! Мопси и Морковка отказываются в это верить и готовы отправиться в путешествие, чтобы доказать Угрюму, что он ошибается! Но на пути их ждут опасные препятствия и невероятные сюрпризы!

        Книга, которая поможет ребёнку полюбить чтение! Много иллюстраций.
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        Мы едем в отпуск! 

      

      – Мопси, иди сюда! Быстрее! Тут что-то происходит!

      Морковка прижала оранжевую мордочку с белыми усами к прутьям загона и взволнованно оглядела гостиную, по которой туда-сюда бегали Анника и Луис. Сначала они вынесли из комнаты сумки и рюкзаки, а потом потащили к двери большой чемодан.

      – Да иди же сюда!

      – Да иду я, иду!

      Мопси быстро отгрыз большой кусок от болгарского перца, похлопал себя по круглому животику и, чавкая, подошёл к прутьям загона.

      – Что у них там такое в сумках? – удивлённо спросил он.

      – Может, школьные тетрадки. А может быть, книжки, – ответила Морковка.

      – Нет, так много книг быть не может, – возразил Мопси. – Я думаю, в этих сумках огурцы и перец. Анника и Луис хотят сделать нам сюрприз – накрывают во дворе обед. – И он запихнул в рот целую горсть шариков для грызунов.

      – Обед-сюрприз? Но по какому поводу? – удивилась Морковка и принялась чистить шёрстку от овсяных хлопьев.

      – Может, у нас сегодня день рождения, – предположил Мопси.

      – Сегодня? У нас у обоих? В один и тот же день? – засомневалась Морковка. К тому же она гораздо старше Мопси! Только она хотела поделиться этим соображением, как почувствовала у себя на животе тепло рук Анники. Девочка вытащила из загона сначала её, а затем и Мопси и поместила их в картонную коробку. Что бы это значило?

      На дне коробки лежало сено, а в боковых стенках были проделаны крошечные дырочки, словно картон проткнули ручкой. К удивлению Мопси и Морковки, Анника закрыла крышку.

      – Наконец-то мы едем! – услышали свинки голос девочки. Потом коробка начала раскачиваться словно корабль в море, и свинок стало кидать из стороны в сторону.

      – Нас куда-то уносят! – жалобно пропищал Мопси, цепляясь за Морковку.

      И вдруг качка прекратилась. Свинки почувствовали, как дно коробки дрожит у них под лапками, и услышали лёгкое жужжание. Казалось, что под коробкой спрятался толстый шмель.

       

      

       

      – Думаю, мы едем на машине, – прошептала Морковка.

      – Отпуск, отпуск! Мы едем в отпуск! – радостно распевали Луис, Анника и их родители.

      – Что это такое – отпуск? – спросил Мопси. – Это когда кого-то отпускают на волю?

      – Нет, – хихикнула Морковка. – Поехать в отпуск значит уехать в какое-нибудь другое место. Например, на море. Люди постоянно туда ездят. Или в горы.

      – На море? Ну тогда там точно есть морские свинки, – сказал Мопси и засмеялся.

      – А в горах есть горные свинки, – подхватила Морковка.

      – А в лесу можно встретить лесных свинок, – продолжил фантазировать Мопси.

      Их разговор прервал голос Луиса.

      – Приехали! – воскликнул мальчик, и крышка над головами морских свинок исчезла.

      Морковка зацепилась лапками за край коробки и с любопытством выглянула наружу.

      – Моря нет, – сказала она. – И гор тоже. И леса тут тоже нет. Зато есть вывеска!

      – Что за вывеска? – с любопытством спросил Мопси: он был слишком маленького роста и не мог выглянуть из коробки.

      Морковка прищурилась. Вывеска была довольно далеко, и свинка не могла разобрать, что там написано.

      – Мне кажется, на ней нарисованы морские свинки, – сказала Морковка. – Они стоят у какого-то дворца!

      – Свинки у дворца? Что это значит? – удивился Мопси и принюхался. – И почему здесь так вкусно пахнет свежей травой, сеном и огурцами?

      Морковка тоже принюхалась.

      – Может быть, это дворец, где морские свинки проводят отпуск? – предположила она.

      – А как быть с Луисом и Анникой? Их же наверняка не пустят внутрь? – пропищал Мопси.

      Коробка вновь начала раскачиваться, и Морковка увидела, как их несут к большому загону, в центре которого располагался белый дворец с башенками.

      – Мопси, это и в самом деле дворец для морских свинок! – прошептала она другу.

      – Но они же не могут оставить нас здесь одних. Мы ещё ни разу не ночевали одни. Я не хочу! – громко запищал Мопси, и его длинные зубки застучали от страха.

      Морковка попыталась выбраться из коробки, чтобы спрятаться к Аннике в рукав. Но девочка мягко заставила её вернуться обратно в коробку.

      – Какая ты нетерпеливая! – улыбнулась она.

      И тут Мопси и Морковка увидели у себя над головой лицо с большими голубыми глазами и большим ртом, который приветливо произнёс:

      – Добро пожаловать в отель для морских свинок! Меня зовут Аннабелла. Я буду заботиться о вас во время вашего отпуска.

      Они почувствовали у себя на животе тепло рук Аннабеллы, а потом – холод гладких плиток под лапками. Плитки блестели золотом и серебром. От удивления Мопси прекратил стучать зубами.

       

      

       

      – Ах, Морковка, как же здесь красиво-раскрасиво! – восторженно прошептал он.

      – Это, наверное, внутренний двор отеля, – догадалась Морковка. Она тоже больше не боялась. – Смотри, здесь на каждом углу по башенке. И крыши у всех разные: жёлтая, красная, синяя и зелёная.

      – А там дальше – пещера! – восхищённо закричал Мопси. – Интересно, что там внутри?

      – А там, смотри – огромная гора сена! – Морковка разбежалась и нырнула в сено вниз головой. О, как мягко! И как чудесно пахнет!

      Мопси уже чавкал, набив щёки.

      – Ну, ешли это отпушк, шначит, отпушк – шамое лучшее дело на швете!

      Свинки пребывали в таком восторге, что даже не слышали, как Луис и Анника сказали им с улыбкой:

      – Пока! Ведите себя хорошо!

      И не заметили, как дети, погладив их по шёрстке, повернулись и пошли к машине.

      Зато морские свинки услышали голос Аннабеллы:

      – А теперь пойдёмте со мной, я покажу вам вашу комнату.

      Второй раз им повторять не пришлось.
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        За обедом 

      

      Аннабелла вытянула руку вперёд, и Мопси и Морковка взбежали по ней как по мягкому подвесному мосту в одну из четырёх башен. Их комната располагалась на самом верху башни с жёлтой крышей. Отсюда была видна вся территория отеля. Морковка широко разинула рот от изумления.

      – Тут даже бассейн есть! – воскликнула она.

      – Как здо-о-орово! – прошептал Мопси и очень сильно, до хруста, сжал лапку Морковки. Но взволнованная Морковка этого даже не заметила.

      – Смотри, у нас есть собственная ванная комната! – с восторгом закричала она.

      – Вы можете выбирать, в чём купаться. Есть огуречная вода, морковный лимонад или одуванчиковое молоко, – объяснила Аннабелла и показала на три золотых крана над большой ванной. Мопси вытаращил глаза от изумления и облизнулся.

      – Смотри, тут даже унитаз есть. Из чистого золота! – удивилась Морковка.

      – Что такое нетаз? Какой-то неправильный таз? – спросил Мопси.

      Морковка хихикнула:

      – Нет, на унитаз садятся, чтобы сходить в туалет.

      Мопси изумлённо посмотрел на золотую раковину, прикреплённую к стене.

      – Смотри, здесь даже гамак есть! – крикнула Морковка с балкона.

      Но Мопси всё ещё с любопытством рассматривал унитаз. Наконец он принял решение как можно скорее его опробовать. Потом он вышел к Морковке на балкон.

      – Тут повсюду висят хрустящие батончики из арахиса! – восхищённо воскликнул он.

      Морковка вернулась в комнату и увидела ещё кое-что необычное.

      – Смотри, здесь есть длинная-предлинная горка! – она показала на горку внутри туннеля, начинавшегося у стены.

      – Морковка, скажи, это всё происходит с нами наяву – или мне это снится? – спросил Мопси и снова сжал лапку подруги. Вновь послышался хруст.

      – Ой! – крикнула Морковка и, выхватив лапку, подула на неё. – Точно наяву, – рассмеялась она.

      Аннабелла пожелала им хорошо провести отпуск и погладила их по голове. Потом прикрепила каждому маленький браслетик на правую переднюю лапку, чтобы все видели, что они постояльцы отеля для морских свинок. А потом Аннабелла ушла.

      – Ура! – воскликнула Морковка и запрыгнула на большую кровать из сена, стоящую посередине комнаты. Она скакала на кровати как на батуте. А потом совершила большой прыжок через всю комнату прямо в туннель с горкой и помчалась вниз. Ой, как же щекотно в животе! На первом этаже был стеклянный лифт, на нём Морковка вновь поднялась наверх. При этом ей снова стало щекотно, словно у неё в животе ползали муравьи.

       

      

       

      Каждый раз, когда дверь лифта как по мановению невидимой руки открывалась в комнате, раздавалось тихое «дзинь». Морковка кричала: «Я вернулась!», отпивала глоток огуречного сока и снова скатывалась по горке вниз. А Мопси тем временем лежал в гамаке на балконе и грыз хрустящий батончик из арахиса.

      – Ой, как вкусно, ой, как вкусно! – приговаривал он. Никогда в жизни он не ел ничего подобного. А какая прелесть это одуванчиковое молоко! Мопси наполнил им ванну и проложил оттуда на балкон длинную соломинку. Каждый раз, съев три кусочка арахиса, он делал большой глоток, шептал: «Ой, как вкусно, ой, как вкусно!» и тихонько рыгал.

       

      

       

      Когда Морковка девяносто девять раз съехала с горки и девяносто девять раз поднялась на лифте, а Мопси девяносто девять раз сказал: «Ой, как вкусно, ой, как вкусно!» и тихонько рыгнул, послышался звон колокольчика.

      – Что это? – тихо спросила Морковка.

      И тут раздался голос Аннабеллы:

      – Обедать, мои хорошие!

      – Вперёд! – закричал Мопси и помчался к горке.

      – Неужели ты голодный? – удивилась Морковка. – Ты же всё время ел!

      – Да я просто немного перекусил, – рассмеялся Мопси. – Вперёд!

      На горке Морковка села позади Мопси, они сильно оттолкнулись лапками и – вжи-и-ик! – помчались на первый этаж.

      Там, на золотых и серебряных плитах внутреннего двора дворца, был накрыт обед. На огромный золотой поднос Аннабелла положила гору травы, а вокруг – дольки огурцов и кусочки болгарского перца, нанизанные на стебли маргаритки, словно жемчужины в ожерелье.

      – Травяные спагетти и овощные ожерелья – мои самые любимые блюда! – охнул Мопси и принялся за еду.

      А вот Морковка навострила уши и прислушалась:

      – Тсс, Мопси! Замри!

      Мопси прекратил жевать и тоже навострил уши. Действительно – поблизости слышался какой-то странный шум! Словно дверь скрипела или вилкой царапали по тарелке. А ещё раздавался странный визг.

      – Трава-трава-а-а-а-а-а! Радость моя-а-а-а-а-а!

      Что это? Просто ужас какой-то! Хуже чем пылесос! Мопси и Морковка зажали ушки лапками и огляделись. Но никого не обнаружили.

      – А если посмотреть с другой стороны? – предложил Мопси. Он на цыпочках прокрался вдоль золотого подноса и осторожно заглянул за угол. – Иди сюда! – прошептал он, махнув Морковке лапкой.

      У Морковки округлились глаза от изумления. У длинной стороны подноса в гору травы вгрызалась ещё одна морская свинка. Её чёрная короткая шёрстка блестела как полированная. А длинная прядь волос на лбу была уложена гелем в высокую волну. На шее у свинки был завязан фиолетовый шарф, поблёскивающий в лучах солнца. Втягивая травинки одну за другой, чёрная свинка скрипела, визжала и распевала:

      – Трава-трава-а-а-а-а-а! Радость моя-а-а-а-а-а!

       

      

       

      – Что он делает? – спросила Морковка. Она ещё никогда не видела такой странной свинки.

      – Не знаю, но это невыносимо! – простонал Мопси и ещё сильнее зажал передними лапками ушки. – Пойдём обедать на другую сторону – может, там не так громко слышно.

      Сказано – сделано. И действительно – на противоположной стороне подноса пения странного постояльца было почти не слышно.

      – Наконец-то мы можем поесть! – сказал Мопси и запихнул в рот полную лапку травяных спагетти.

      Морковка тоже принялась за обед. Но вдруг она обнаружила на одной из травинок длинный белый волос. Она вытащила его коготками и стряхнула на пол:

      – Фу-у-у, Мопси, тут волос!

      Но Мопси не смотрел на неё. Он открывал и закрывал рот. Потом пошевелил языком и скривился.

      – Бе-е-е, у меня тоше што-то ешть в шпагетти! – Он вытащил изо рта волос – такой же длинный и белый. – Што это такое?

      Мопси и Морковка внимательно присмотрелись и увидели, что вся трава сплошь покрыта длинными белыми волосами! И на полу тоже валялись светлые локоны. Вплоть до следующего угла золотого подноса! Свинки с любопытством пошли по волосатому следу.

      Что бы это могло быть?
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        Волосатый след 

      

      – Тсс! – предупредила Морковка и отодвинула Мопси назад. – Дай я сначала посмотрю! – Она осторожно высунулась из-за угла и прошептала: – Там ещё кто-то есть!

      Теперь и Мопси выглянул, сгорая от любопытства.

      – Кто это? Это что – овца? – озадаченно спросил он.

       

      

       

      – Может, это мини-овца, – тихо ответила Морковка. – Я слышала, что и такие бывают.

      Живое существо, которое лакомилось травой у них на глазах, действительно было похоже на овцу. У зверюшки была белая пушистая шерсть, покрывающая туловище как толстая накидка. Волосы на голове были схвачены узкой красной лентой, а на плече у длинношёрстого создания висела хорошенькая голубая сумочка.

      – Здесь не может быть овец, – сказал Мопси. – Это же отель для морских свинок, а не для овец.

      – Тсс! Говори тише! – шикнула на него Морковка.

      Но светловолосая морская свинка уже подняла голову и с любопытством уставилась на них, втянув травинку. Когда травинка – фьють! – исчезла, свинка улыбнулась и подошла к Мопси и Морковке. При каждом неторопливом шаге она теряла множество шерстинок, поэтому пространство позади неё напоминало белый ковёр из овечьей шерсти.

      – Привет, меня зовут Овечка! – проговорило существо удивительно писклявым голосом. – Тут повсюду валяется моя шерсть, прошу прощения! Я совершенно забыла причесаться. Ведь принимать солнечные ванны на террасе было так прия-а-а-а-атно! – Овечка вздохнула и закатила глаза. – А вы только приехали?

      – Да, у нас комната в башне с жёлтой крышей, – сказала Морковка.

      – А я живу в башне с красной крышей, – сообщила Овечка. – Это самая лучшая башня. Красный – мой любимый цвет!

      – А у нас любимый цвет жёлтый. Поэтому наша башня тоже самая лучшая! – сказала Морковка и улыбнулась.

      Овечка улыбнулась в ответ, продемонстрировав при этом длинные белые резцы. Её большие круглые глаза сияли.

      – А как вас зовут? – полюбопытствовала она.

      – Меня зовут Морковка, – представилась Морковка. – А это Мопси!

      – Фу! – вдруг нахмурился Мопси и снова выудил изо рта шерсть Овечки.

      Настроение у него испортилось. Сначала эта чёрная блестящая свинка, а теперь этот меховой комок. Когда же можно будет нормально пообедать?!

       

      

       

      – А еда без шерсти тут есть? – недовольно спросил он.

      Овечка засмеялась:

      – Ну конечно. Просто перейдите на другую сторону. Туда, где я ещё не была. Я не обижаюсь. Так все делают.

      – Все? А сколько тут всего постояльцев? – с ужасом спросил Мопси. Он начал всерьёз беспокоиться, получится ли досыта наесться. Он и так уже ослаб, и живот громко урчал.

      Овечка старательно сосчитала в уме, потом подняла лапки вверх и показала шесть коготков:

      – С вами и со мной будет шесть.

      – Так много? Я же умру от голода! – распереживался Мопси.

      – А вот и не умрёшь! – возразила Морковка.

      – А вот и умру! – настаивал Мопси.

      – А вот и нет!

      – А вот и да!

      – Нет!

      – Да!

       

      

       

      – Вы закончили спорить? – спросила Овечка.

      – Да! – сказала Морковка.

      – Нет! – возразил Мопси.

      – Ну так как? Я не поняла, – уточнила Овечка.

      – Нет! – крикнула Морковка.

      – Да! – крикнул Мопси.

      Они посмотрели друг на друга, а потом все вместе дружно прыснули со смеху. Овечка смеялась очень визгливо и снова потеряла множество волос, и вся трава и овощи вокруг покрылись толстым слоем шерсти, словно снежным покрывалом.

      – Думаю, вам лучше поесть в другом месте! – хихикнула она.

      – Я тоже так считаю, – кивнул Мопси. – Морковка, идём туда, где мы были сначала. Может, та странная морская свинка уже ушла.

      – Приятного аппетита! – сказала Овечка. – А если появятся вопросы, приходите на террасу для солнечных ванн. Я буду там! – И она убежала.

      Мопси и Морковка прошли вдоль подноса с едой, повернули два раза за угол и наконец оказались там, где начинали обедать. Они с облегчением увидели, что здесь никого нет. И жуткого пения тоже больше не слышно.

      А это ещё что такое? Такого просто не может быть! Рядом с подносом лежала большая розовая колбаса. Колбаса?! Раньше её тут не было. И что делает колбаса в отеле для морских свинок? Разве Аннабелла не знает, что свинки вегетарианцы, а значит, не едят мяса? Морковка пригляделась к колбасе повнимательнее. Постойте-ка. Не может быть! Она взволнованно ткнула Мопси когтем прямо в толстый живот:

      – Мопси, смотри! Смотри скорее!

      Мопси посмотрел туда, куда показывала Морковка – и еда стала ему поперёк горла. Но на этот раз не из-за длинной шерсти Овечки, а потому, что он очень испугался. Колбаса, лежавшая у золотого подноса, зашевелилась! Как такое возможно?!
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      – Этого… просто… не может… быть! – с трудом произнёс Мопси. Сначала жуткие звуки, издаваемые чёрной морской свинкой, потом шерсть Овечки, а теперь ещё и живая колбаса? Не успели Мопси и Морковка опомниться – а колбаса уже стояла перед ними.

      – Приветик! – сказала колбаса и протянула им голую лапку. – Я Голыш. И давайте проясним сразу: я не колбаса, я – голая морская свинка. И если вы вздумаете надо мной смеяться, у вас будут большие проблемы. Понятно?!

      – Э-э-э, да, конечно, – запинаясь, ответила Морковка. Ей было трудно представить, что из-за этой хилой свинки у них могут быть проблемы, но на всякий случай она быстро пожала Голышу лапку. Лапка оказалась на удивление приятной – мягкой как бархат и прохладной. Интересно, а колбаса такая же на ощупь? И стоило Морковке подумать об этом, как она тут же улыбнулась. Было просто невозможно удержаться! Голыш ведь так забавно выглядел!

      Чтобы он не заметил её улыбки, она быстро сказала:

      – Я Морковка, а это Мопси.

      Голыш внимательно посмотрел на Морковку, но тут уже Мопси расплылся в улыбке от уха до уха.

      – Вы смеётесь надо мной! – возмущённо закричал Голыш.

      – Нет-нет, не смеёмся, – быстро ответила Морковка.

      – Нет, смеётесь! – не унимался Голыш.

      Мопси и Морковка опустили глаза. В конце концов Морковка отважилась взглянуть на Голыша. В его глазах стояли слёзы – и Морковке стало его очень жалко.

      – Ты прав, я смеялась, – пристыженно сказала она и тут же быстро добавила: – Но только самую крошечную капельку.

       

      

       

      

       

      – А я – самую-самую крошечную капельку, – сказал Мопси.

      – Мы не хотели тебя обидеть, – добавила Морковка.

      – Этого недостаточно! – заявил Голыш и задрал мордочку вверх.

      Морковка увидела, что он не совсем голый. На подбородке у него росла тонюсенькая белая бородка, а на носу и над глазами были усы.

      – Вы должны извиниться как следует, – потребовал Голыш и протянул им лапку, словно король.

      – Ну хорошо. Извини. Так будет достаточно? – спросила Морковка.

      Голыш опустил голову и задумчиво посмотрел на них, нахмурив лоб. Мопси и Морковке были отлично видны все его морщинки – ведь шерсти у Голыша не было.

      – Нет, вы должны поцеловать мой перстень! – заявил он.

      – Но у тебя же нет перстня! – удивился Мопси и посмотрел на узкую розовую лапку Голыша с длинными белыми когтями.

      – Ну и что с того? – сказал Голыш.

      Мопси и Морковка растерянно переглянулись. Сначала Голыш обиделся, а теперь изображает из себя короля. Странно всё это.

      В животе у Мопси снова заурчало. Когда же можно будет наконец пообедать?! Мопси наклонился и облизал лапку Голыша.

      – Фу! – сказал тот, отдёрнув лапку, и вытер её о голый живот. – Манерам тебе ещё предстоит научиться.

      – Можно теперь наконец поесть? – спросил Мопси. – Травяные спагетти уже почти завяли!

      – Ладно, валяйте, – разрешил Голыш.

       

      

       

      И они наконец-то приступили к обеду. Без всяких волос и разрывающих уши звуков. Ох, какие же вкусные эти травяные спагетти! А ожерелья из овощей ещё лучше!

      Мопси и Морковка ели наперегонки и одну за другой втягивали в рот травинки. Каждый раз раздавалось тихое «фьють» – и они дружно хихикали. Голыш, к их изумлению, ел совершенно иначе. Он накручивал спагетти на вилку как человек. И поднося вилку ко рту, оттопыривал когти на лапке. Мало того – он даже жевал с закрытым ртом!

      – Как же он воспитанно ест! – восхищённо прошептала Морковка.

      – Я тоше так шитаю, – прочавкал Мопси с набитым ртом.

      Наконец они наелись. Даже Мопси был сыт.

      Теперь Морковка хотела опробовать бассейн, который видела из окна.

      – К бассейну идти вон туда, – Голыш показал на другую сторону внутреннего дворика – на круглый вход в пещеру, который Мопси заметил сразу по прибытии. – Хотя подождите, я с вами.

      Голыш вытер маленькой салфеточкой рот и убрал начисто вытертые столовые приборы в сундук, стоящий у стены.

      А теперь – к бассейну!
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      Мопси осторожно заглянул в пещеру:

      – Да это же туннель!

      – И не один, – пояснил Голыш. – Тут под дворцом полно подземных ходов. Потому что здесь раньше жили кролики.

      Туннель и в самом деле разветвлялся в разные стороны. Но только один проход был ярко освещён.

      – Нужно идти туда, по указателям, – сказал Голыш и показал на табличку, где была нарисована морская свинка на трамплине. – Кстати, направо будет зона спа, – добавил он.

       

      

       

      – И там нужно всем спать? – спросил Мопси.

      – Не совсем, – хихикнул Голыш, и его спина от смеха собралась морщинками. – Там все расслабляются и проходят всякие процедуры, чтобы быть красивыми.

      Мопси и Морковка рассматривали многочисленные указатели. На них были нарисованы свинка в сауне, свинка в ванне и свинка в позе лотоса.

      Дорога к бассейну вела их под гору, пока они не уткнулись носом в лифт. Мопси нажала на кнопку: «дзинь» – дверь отъехала в сторону, и свинки вошли внутрь.

       

      

       

      По дороге наверх Голыш спросил:

      – А вы плавать умеете?

      – Нет, – ответила Морковка.

      – Не-а, – подтвердил Мопси.

      – Это не страшно, – сказал Голыш. – Тут почти никто не умеет. Поэтому нам всем нужны надувные нарукавники для плавания. Их можно взять здесь. Они прикольные, но я ими всё время кожу прищемляю. Вот, смотрите!

      И Голыш показал на маленькое синее пятнышко на голом предплечье. Мопси и Морковка хотели рассмотреть его получше, но тут дверь лифта открылась – «дзинь».

      – Мы на месте! – объявил Голыш.

      – Ой, как краси-и-иво! – восхитился Мопси.

      Прямо перед ними распростёрся большой бассейн в форме груши, с ярко-голубой водой. С одного края глубина была небольшая, но по направлению к другому краю она постепенно увеличивалась. Вокруг бассейна стояли разноцветные зонтики от солнца, лежаки и столики, а на столиках – миски с лесной земляникой и виноградом.

      – Смотри, там наверху Овечка! – воскликнул Мопси, показывая на огороженную деревянную террасу над бассейном.

      – Это, должно быть, и есть терраса для солнечных ванн, – догадалась Морковка.

      – Овечка, привет! – крикнул Голыш.

      Овечка сидела, скрестив ноги и закрыв глаза, и сосредоточенно дышала. Услышав крик Голыша, она открыла глаза и помахала им.

      – Здесь наверху просто чудесно! – счастливо пропищала она, а потом снова закрыла глаза и продолжила дыхательные упражнения: вдох – выдох, вдох – выдох.

      Мопси, Морковка и Голыш выловили из большой коробки на краю бассейна плавки – голубые в белый горох. Мопси плавки были малы, но, изрядно помучившись, он всё же натянул их на свой толстый живот. А потом свинки надули нарукавники.

      Внезапно Мопси схватил Морковку за лапу:

      – Смотри, вон та самая свинка, которая за обедом издавала ужасные звуки!

      Морковка сощурилась на солнце. Только теперь она заметила, что в конце бассейна есть высокий трамплин. Глубина в той части бассейна была очень большая, и тот, кто не умеет плавать, туда не заходил. На трамплине стояла чёрная морская свинка. Теперь на ней был не только блестящий шарф, но и плотно облегающий гидрокостюм, который, кажется, был ей маловат. На этот раз чёрная свинка не издавала никаких звуков. Она стояла неподвижно, подняв вверх кулак. Словно каменная статуя какого-то божества.

       

      

       

      – Это Элвис, – сказал Голыш. – Он мой лучший друг, мы вместе приехали в отпуск. Наши хозяева Рокко и Атце отправились в мототур. Элвису кажется, что он суперзвезда. Порой это раздражает, но вообще он очень хороший.

      Заметив их, Элвис поднёс ко рту кулак как микрофон. Потом набрал полную грудь воздуха и напряг один из мускулов на лапке. И словно под действием невидимого вращающегося рычага выпяченный мускул переместился под гидрокостюмом. Вдруг мускулы стали видны на животе, потом на задних лапках, а затем и на другой передней. При этом Элвис издавал странные звуки: сначала кряхтение, затем визгливый вопль и наконец бурчание, которое, кажется, исходило из глубин живота.

      А потом он резко закричал:

      – Я прыгаю-у-у-у-у! И пою-у-у-у-у! – И, совершив элегантный прыжок головой вперёд, оказался в воде. Элвис всплыл рядом с ними и, отбросив назад чёрную прядь со лба, обнажил в улыбке острые белые резцы. – Хай! Я Элвис, – сказал он и с лёгкостью выпрыгнул из воды. – Ну, как я вам?

       

      

       

      – Э-э-э, – промямлила Морковка. Она была совершенно сбита с толку и не знала, что сказать. Постояльцы в этом отеле все очень странные!

      – Э-э-э, – Мопси тоже запнулся.

      – Ты, как всегда, в своём репертуаре, – ответил Голыш скучающим тоном.

      – Что это значит? – спросил Элвис, нахмурившись. – Что это значит – «в своём репертуаре»? Что ты имеешь в виду? Я ведь был хорош? Или нет?

      – Э-э-э, – снова протянула Морковка. Больше она ничего не успела сказать – потому что у неё за спиной раздался мрачный голос:

      – Элвис, хватит выпендриваться. Ты не суперзвезда и никогда звездой не будешь!

      Мопси и Морковка обернулись. Позади них стояла чёрная морская свинка. Глаза у неё были ещё чернее меха. Морковка никогда в жизни не видела такой угрюмой свинки. Словно пират с двумя повязками на глазах. А у Мопси волосы на затылке от ужаса встали дыбом, и он поспешно спрятался за Морковку.

      – Это Угрюм, он вредный и всех обижает, – прошептал Голыш.

      – Эй, Колбаса, хватит говорить про меня гадости! – крикнул Угрюм. – Я не вредный, я просто говорю правду!

      – Чтобы говорить правду, не обязательно обижать других! – заметил Голыш.

      – Ну мы же тебя тоже с колбасой спутали, – вмешался Мопси.

      Морковка пихнула его в бок:

      – Тихо, Мопси! Помолчи!

       

      

       

      Разве можно такое говорить? Голыш ведь расстроится.

      – Видишь? На самом деле все вредные! – хамски ухмыльнулся Угрюм.

      – Глупости! – фыркнул Элвис. – Это ты вредный! Всё время всех обижаешь. Поэтому никто не хочет с тобой дружить!

      – Хватит ссориться! – раздался вдруг сверху тонкий голосок.

      Это была Овечка. Она опиралась на ограждение террасы и смотрела на них сверху вниз. Морковка начала волноваться – а вдруг Овечка сейчас упадёт? Ограждение не такое уж и крепкое.

      – А ты, Овца, не вмешивайся, когда не просят! – крикнул Угрюм.

      – Фу! – обиженно воскликнула Овечка и встряхнулась от возмущения. При этом с неё опять полетела шерсть, прямо в бассейн. Она попыталась её поймать, наклонилась далеко вперёд – и…

      – Осторожно! – крикнула Морковка.

      Но было поздно. Ограждение террасы с жутким треском сломалось и упало в воду.

      А вместе с ним и Овечка!
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        В последнюю секунду 

      

      Плюх! Мощная волна окатила Морковку, Мопси, Голыша, Элвиса и Угрюма, и они тут же промокли насквозь.

      – Ой-ой-ой! Что это?! – завопил Голыш.

      – Метеорит. Он нас всех уничтожит, – пробормотал Угрюм.

      – Глупости! Это не метеорит! Это Овечка! – крикнула Морковка. – Она упала в воду!

      Морские свинки перегнулись через край бассейна и увидели, что Овечка сидит на дне в той части бассейна, которая была предназначена для не умеющих плавать. Хотя глубина тут была относительно небольшая, но всё равно Овечка полностью оказалась под водой. На поверхности виднелся лишь кончик её красной ленты. А изо рта свинки поднимались вверх большие круглые пузыри воздуха.

       

      

       

      – Почему она не шевелится? – испуганно спросил Мопси.

      – Она не может! – ответила Морковка. – Шерсть промокла, и Овечка теперь слишком тяжёлая!

      – И что нам теперь делать?! – в отчаянии воскликнул Голыш.

      – Мы вытащим её из воды! – заявила Морковка. – Все вместе! Давайте, скорее!

      И свинки, одна за другой, неуклюже спустились в воду. У края бассейна было ещё совсем мелко, но чем ближе они подходили к Овечке, тем становилось глубже. Мопси вода уже доходила до горла.

      – Я слишком маленький, мне придётся вернуться, – хватая ртом воздух, проговорил он.

      К счастью, Морковка, Элвис и Голыш были выше ростом. Стоя рядом с Морковкой, они попытались вытянуть её вверх за лапки. Но Овечка оказалась слишком тяжёлой.

      – У нас не получится! – сокрушался Элвис.

      – Если мы ей не поможем, ей не хватит воздуха и она утонет! – в отчаянии закричал Голыш.

      – Нам нужен кислородный баллон, чтобы Овечка могла дышать! – нашла выход Морковка.

      – У меня есть такой баллон в комнате, я с ним принимал ванну! – вспомнил Элвис.

      – До комнаты слишком далеко. Нам нужно что-то другое! Нельзя терять время! – Морковка огляделась по сторонам и увидела Угрюма – тот наблюдал за ними с края бассейна. В лапке он по-прежнему держал стакан с толстой соломинкой внутри. Вот что им поможет!

      – Угрюм! Кидай нам соломинку!

      Угрюм помолчал пару секунд, а потом бросил Морковке соломинку. Она поймала её лапкой и засунула один конец Овечке в пасть. Второй конец соломинки торчал над водой вертикально, словно труба подводной лодки. Теперь Овечка дышала через соломинку, мощно, словно кит.

      – Ура-а-а!

      – Мы спасли Овечку!

       

      

       

      – Молодец, Морковка! – закричали хором Мопси, Голыш и Элвис.

      И на мгновение показалось, что мех Морковки стал ещё более оранжевым, потому что кожа под мехом у неё сильно покраснела – от гордости. И лишь на Угрюма находчивость Морковки не произвела никакого впечатления: он по-прежнему мрачно смотрел перед собой. Но никто не обращал на него внимания – все были слишком заняты спасением Овечки.

      – Теперь нужно как-то вытащить её из воды, – сказала Морковка.

      – С такой мокрой шерстью она тяжелее бегемота! – запричитал Элвис.

      – Можно позвать Аннабеллу. Она нам поможет, – предложил Голыш.

      – Лучше не надо. Если она увидит, что произошло, нам точно запретят купаться, – предостерегла Морковка.

      – Нет-нет, какой ужас! Я этого не перенесу! – завопил Элвис.

      Угрюм заткнул уши.

      – Вся жизнь – один сплошной ужас, – проворчал он.

      – Глупости! – отмахнулся Голыш. – Лучше бы помог, чем болтать ерунду.

      – Нам нужна верёвка! – придумала Морковка. – Мы обвяжем Овечку вокруг живота и вытащим её.

      Морские свинки огляделись в поисках верёвки, но её нигде не было.

      – На спасательном круге есть верёвка! – воскликнул Мопси.

      – Но он же плавает на воде! – возразил Голыш.

      – Круг плавает, а вот верёвку можно опустить на глубину. Мы просто используем круг не так, как обычно, а наоборот, – объяснил Мопси.

       

      

       

      – Отлично придумано, Мопси! Мы привяжем верёвку к Овечке, а тянуть будем за круг, – взволнованно проговорила Морковка. – Элвис, можешь нырнуть и закрепить верёвку на Овечке?

      – Легко! – ответил Элвис. Он взял конец верёвки и нырнул под воду к Овечке. И вот его уже совсем не видно за её длинным мехом.

      – Где он? – испуганно спросил Мопси.

      Никто не ответил. Морские свинки напряжённо смотрели на воду. Наконец длинная шерсть Овечки заколыхалась, и на поверхности бассейна, фыркая, появился Элвис.

      – У меня получилось! – воскликнул он и выбрался на бортик. – Я обернул верёвку вокруг живота Овечки и завязал узлом.

      – Ура-а-а! – хором закричали Голыш, Морковка и Мопси.

      – А теперь тянем все вместе! – скомандовала Морковка.

      Морские свинки, выстроившись на краю бассейна, дружно потянули за спасательный круг. И лишь Угрюм стоял рядом, ничего не делая, только мрачно наблюдая.

       

      

       

      – Раз, два – взяли! Раз, два – взяли! Раз, два – взяли!

      И у них стало получаться. Медленно, шаг за шагом они вытаскивали Овечку из бассейна. Сначала над поверхностью воды появились её ушки, лоб, затем глаза и наконец вся мордочка.

      – Раз, два – взяли! Раз, два – взяли! Раз, два – взяли!

      Вот уже и вся Овечка показалась над водой. Насквозь мокрая, она, тяжело дыша, сидела на краю бассейна. Белая морская свинка отряхнулась, и во все стороны, словно снежинки, полетели брызги и шерсть. Один волос попал в нос Мопси, и он чихнул. Но ему было всё равно. Главное – они спасли Овечку!

      – Вы самые лучшие друзья на свете! – пропищала Овечка и одарила каждого крепкими, мокрыми поцелуями и объятиями.

      – Это нужно отпраздновать! – заявил Элвис.

      Морские свинки безудержно ликовали.

      Только Угрюм недовольно удалился на свой шезлонг. Да что с ним такое?
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        Вечеринка в честь спасения Овечки 

      

      – Я развешу фонарики, – вызвался Голыш.

      – А я – зеркальные шары, – сказала Морковка.

      Элвис подпрыгнул от возбуждения:

      – Тогда я отвечаю за музыку!

      – Только не это! – в один голос закричали морские свинки.

      – Ну можно я исполню хотя бы одну песню? – попросил их Элвис.

      – Ни в коем случае! – решительно заявил Голыш. Но было поздно. Элвис уже принял красивую позу и напряг мускулы. А потом он начал визжать, урчать и рычать так душераздирающе, что вазы с фруктами на столиках заходили ходуном.

      – Вечери-и-и-и-инка! В честь Ове-е-е-е-ечки! – вопил Элвис.

      Морские свинки зажали лапками уши.

      Элвис прервался на секунду, чтобы набрать в грудь воздуха, но странное дело – урчание и тряска не прекратились.

      – Тсс! Тихо все! – сказал Голыш.

      Морские свинки прислушались. Что-то бурчало. А столики качались, как во время землетрясения.

      – Что это? – с беспокойством спросила Овечка.

      – Конец света, – проговорил Угрюм. – Накрылась ваша вечеринка.

      – Глупости! И что с того, что стол качается? Почему сразу – конец света? – возразила Морковка.

      И почему этот Угрюм всё время пытается испортить им настроение? Это уже начинает раздражать!

      – Думаю, эта тряска из-за меня, – тихо сказал Мопси и показал на свой круглый животик.

      И в самом деле – из живота Мопси доносилось такое урчание, словно он проглотил мотор.

      – Я есть хочу!

      – Опять?! – не поверила своим ушам Морковка, но потом вдруг поняла, что она и сама проголодалась. И все остальные вдруг тоже ощутили сильный голод. Они же с самого обеда ничего не ели! А спасение Овечки отняло у них много сил.

      – Я принесу ещё еды! – вызвался Мопси.

      – Только не съешь всё по дороге, – сказала Морковка и забралась на плечи к Овечке, чтобы повесить зеркальный шар.

      – Не волнуйся, не съем! – ответил Мопси, запихнув в пасть полную горсть земляники. – Я только шуть-шуть попробую. Ммм, как вкушно!

      В мгновение ока всё было готово к началу вечеринки. Мопси бегал с большим подносом и раздавал всем огуречное мороженое, которое нашёл в большом холодильнике. А Элвис в блестящем гидрокостюме мчался по водной глади бассейна на доске для сёрфинга и пел песню для Овечки:

      – Овечка, не тони-и-и-и-и! Овечка, мы друзья твои-и-и-и-и!

      И все свинки дружно заткнули уши. Только Овечка слушала с удовольствием: она улыбалась от уха до уха и поправляла спасательный круг, который ей надели на голову словно корону.

      Ну а потом наконец зазвучала настоящая музыка. Голыш безудержно танцевал в мерцающем свете зеркальных шаров. Он то плашмя ложился на пол, то кружился, а потом вдруг резко подпрыгивал. Все смеялись и аплодировали. Морковка и подумать не могла, что Голыш такой весёлый парень.

       

      

       

      

       

      – Мопси, и почему мы думали, что нам будет скучно в отпуске без Анники и Луиса? – спросила она, потягивая через соломинку одуванчиковое молоко.

      – Да, у нас ещё никогда не было таких классных приключений! Но я всё равно рад, что скоро они нас снова заберут, – сказал Мопси, доедая огуречное мороженое и закатывая от удовольствия глаза. – Всё та-а-а-а-ак вку-у-у-у-усно!

      – И та-а-а-а-ак краси-и-и-и-иво! – сказала Морковка.

      – И та-а-а-а-ак вкусно-вкусно-вкусно! – сказал Мопси.

      – И та-а-а-а-ак красиво-красиво-красиво! – сказала Морковка и засмеялась.

      – Недолго вам веселиться, – вдруг услышали они позади себя.

      Мопси и Морковка в страхе обернулись. За их спиной в шезлонге сидел Угрюм и шумно допивал через соломинку последние капли морковного сока. Ну вот, опять ему удалось их испугать.

      – Что ты имеешь в виду? – растерянно спросил Мопси.

      – Ну вы же не думаете в самом деле, что вас отсюда заберут? – усмехнулся Угрюм. И его чёрные глаза вдруг стали ещё темнее, чем обычно.

      – Ну конечно заберут! – сказала Морковка. – Луис и Анника вернутся из отпуска и сразу же за нами приедут.

      – Да! – подтвердил Мопси.

      Угрюм посмотрел на них, печально улыбаясь:

      – Это вы так думаете. Но на самом деле они никогда за вами не приедут. Они, может, даже и в отпуск не поехали. Они просто вас обманули. Потому что люди злые. Всегда так было. И всегда так будет.

      – Это неправда! – крикнул Мопси и горько заплакал.

      Музыка умолкла. К ним подбежали остальные морские свинки.

      – Что случилось? Почему ты плачешь? – встревоженно спрашивали они. А Овечка погладила Мопси по голове.

      – Угрюм сказал, что нас никогда отсюда не заберут, – захлюпал носом Мопси.

      – Но это же неправда, – сказал Голыш.

      – Разумеется, нас заберут! – возмущённо пропищала Овечка.

      – Ну почему ты постоянно говоришь гадости?! – разгневанно спросил Элвис.

      – Потому что это правда, – ответил Угрюм.

      Морковка потянула Мопси за собой на танцпол.

      – Идём, Мопси, мы уходим. Нам нет дела до этого вредины. Он говорит глупости.

      Морковка снова включила музыку. Но Мопси остановился у края площадки. У него больше не было желания танцевать. Ему вообще больше ничего не хотелось. И еда теперь казалась совсем невкусной. Ему больше не нравилась ни земляника, ни огуречное мороженое, и даже арахисовые батончики не радовали. Морковка тоже вдруг поняла, что ничего её здесь не радует: ни бассейн, ни длинная горка в комнате, ни зеркальные шары. А вдруг Угрюм прав и их никогда отсюда не заберут?!
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        Бессонная ночь 

      

      Теперь настроение у Мопси и Морковки было уже не такое радужное, как в первый день. Травяные спагетти, конечно, по-прежнему были вкусными, и в сауне им очень понравилось, и на массажном кресле, но злые слова Угрюма всё никак не шли у них из головы. А что, если Анника и Луис вовсе не уехали в отпуск, а просто решили избавиться от своих питомцев и больше никогда не заберут их отсюда?!

      На четвёртую ночь Морковка наконец не выдержала.

      – Мопси, мы должны убедиться сами, – решительно сказала она, стоя у окна и глядя в ночное небо.

      – Убедиться в чём?

       

      

       

      – Мы должны пойти домой и проверить, уехали Анника и Луис в отпуск или нет, – пояснила Морковка. – Или они нам солгали.

      – Но нам же отсюда не выбраться, – возразил Мопси: в лунном свете был хорошо виден высокий забор, окружавший отель. – А ещё на улице полно кошек и собак. А сколько машин! Мы же можем попасть под машину! – Мопси нервно грыз арахис. – А ешё мы мошем умереть ш голоду!

      – Но жить без Анники и Луиса ещё хуже! – заявила Морковка.

      Мопси задумался.

      – Верно! – наконец согласился он.

      – Значит, в путь? – спросила Морковка.

      – В путь! – кивнул Мопси.

      И они посмотрели друг на друга.

      – Ну и как мы отсюда выберемся? – спросил Мопси.

      Морковка подумала, потом встала и прикрепила на лоб маленький фонарик для чтения, лежавший рядом с кроватью.

      – Пойдём! – сказала она. – Осмотрим отель. Где-то обязательно должен быть выход.

      – Я захвачу немного провианта в дорогу, – сказал Мопси и сунул под мышки по арахисовому батончику. Потом он прыгнул вслед за Морковкой на горку, и они вместе помчались на первый этаж, где приземлились на мягкий коврик.

      – Ой! – запищал коврик.

      – Морковка, тут ковёр разговаривает! – испуганно прошептал Мопси.

      – Глупости, ковры не умеют разговаривать, – так же шёпотом ответила Морковка.

      – А этот разговаривает!

      Мопси ощупал мягкую шерсть под собой.

      – Хи-хи, – захихикал коврик.

      – Вот, слышишь? Разговаривает, – прошептал Мопси.

      Морковка осветила прикреплённым на лоб фонариком пространство вокруг себя.

      – Овечка, это ты?! – удивилась она.

      – Ох, – произнёс коврик.

      – Что она сказала – да или нет? – спросил Мопси.

      – Я не поняла, – ответила Морковка.

      – Может, слезем с неё? Мы же, наверное, тяжёлые.

      И они сползли с коврика.

      – Уф, – с облегчением вздохнул коврик.

      Мопси и Морковка обернулись и увидели, что они действительно приземлились на Овечку.

      – Что вы здесь делаете? – спросила она.

      – А ты что тут делаешь? – спросили они.

      – Мне не спится, – снова вздохнула Овечка. – Я боюсь, что Угрюм сказал правду. Поэтому я побегу домой посмотреть, что там и как.

      – И мы тоже, – сказала Морковка.

      – И я, – раздался вдруг голос в темноте.

      – Голыш?

      – Да, это я. Всем привет! Элвис тоже сейчас подойдёт.

      Морковка осветила одного за другим. И вдруг в свете лампы она увидела, как вдоль стены ползёт лягушка. Лягушка?! Здесь?!

      – Элвис, это ты? – прошептала она.

      – Может быть, – прошептала в ответ тень.

      Голос точно принадлежал Элвису. Чтобы удостовериться, Морковка посветила на него лампой. Да, это Элвис. Но на нём почему-то надет его тесный гидрокостюм. А ещё на задних лапках у него ласты, а на спине – кислородный баллон. В передней лапке – чемоданчик с инструментами.

       

      

       

      – Элвис, зачем ты надел гидрокостюм? – удивилась Морковка.

      – И зачем тебе ласты, кислородный баллон и инструменты? – спросил Мопси.

      – У меня есть план, – тихо ответил Элвис. – Я знаю, как нам выбраться отсюда так, чтобы не попасть в лапы кошкам, собакам и не угодить под машину. Идите за мной!

      Морковка, Мопси и другие свинки последовали за Элвисом через внутренний дворик и по лабиринту подземных ходов. У одной из деревянных дверей Элвис остановился. На ней была нарисована морская свинка, сидящая на унитазе. Элвис нажал на ручку двери и включил свет.

      – Что случилось? Ты решил сходить в туалет перед дорогой? – спросил Мопси.

      – Я так волнуюсь, мне, наверное, тоже нужно сходить, – прошептал Голыш и скрылся в одной из двух кабинок.

      – И мне тоже, – пропищала Овечка и скрылась во второй.

      Когда они смыли за собой, Элвис показал на унитаз и сказал:

      – Вот, смотрите! Это наш путь наружу!

      Все растерянно посмотрели на него.

      И тут Морковка догадалась, что он задумал. Теперь ей стало ясно, почему на нём гидрокостюм, за спиной – кислородный баллон, а в руках – чемоданчик с инструментами. Элвис решил выбраться из отеля через туалет! Он что, совсем с ума сошёл?!
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        Раз – и наружу! 

      

      – Да здесь же узко! – сказала Морковка, показывая на крошечный унитаз.

      – Унитаз узкий, а вот труба, которая от него отходит, широкая! – Элвис открыл свой чемоданчик с инструментами и достал отвёртку. – Я просто откручу унитаз, – гордо проговорил он, урча от возбуждения.

      – Нет, я в этом не участвую! – заявил Голыш. – Я не поползу по туалетной трубе!

      – Вот ты-то как раз проскользнёшь лучше всех, – ухмыльнулся Элвис.

      – Неправда! – обиженно проворчал Голыш.

      – Это наша единственная возможность, – сказал Элвис и принялся откручивать крышку. – Так мы попадём прямо в канализацию. А там уже сможем спокойно добраться до наших домов. Это самый безопасный путь. Там нет ни кошек, ни собак. И машин там тоже нет.

       

      

       

      

       

      – Я согласна, что так безопаснее, – ответила Морковка. – Но неужели обязательно выбираться через унитаз?

      – Я в унитаз не полезу! Ни за что и никогда! – решительно повторил Голыш.

      – Я тоже. У меня же в шерсти всё застревает! – пропищала Овечка.

      – И я тоже не полезу! – воскликнул Мопси.

      А Морковка тем временем размышляла.

      – Если любой слив ведёт в канализацию, то мы могли бы выбраться через ванну, – предложила она.

      – Об этом я уже думал. Но там труба слишком узкая, – сказал Элвис. – Поэтому я решил выйти через туалет. – Он продолжил работать и наконец снял унитаз. – А если вы все по моему примеру наденете гидрокостюмы, то будет не так уж и противно, – добавил он, заглянув в большую дыру.

      – Мы туда не поместимся! – громко сказал Мопси. – И гидрокостюмов у нас тоже нет.

      – А ещё оттуда воняет! – закричал Голыш, закрывая нос лапками.

      Но тут Морковке в голову пришла отличная мысль.

      – Подождите! – сказала она. – Вода из ванной уходит через узкую трубу. А вот в бассейне слив наверняка широкий, так ведь?

      – Так! – подтвердил Элвис. – Иначе не дождёшься, пока вся вода уйдёт.

      Овечка взволнованно заговорила:

      – Когда я упала в бассейн, я видела там под водой заглушку. Я сидела прямо рядом с ней. Под ней точно находится сливная труба!

      – Тогда вперёд! Чего же мы ждём? – сказала Морковка. – Бегом туда!

      И они побежали дальше по туннелю и поднялись на лифте наверх к бассейну. Элвис достал из чемоданчика большие плоскогубцы. Ему очень хотелось понырять в гидрокостюме, и у него одного был кислородный баллон, поэтому все дружно решили, что ему и открывать заглушку. Свинки наблюдали, как Элвис в свете подводных ламп откручивает заглушку и пытается вытащить её, ухватившись обеими лапками.

      – Он сможет! Он сможет! – взволнованно шептал Мопси. Он схватил Морковку за лапку и с силой сжал её.

      Морковка пожала ему лапку в ответ:

      – Как здорово, что Элвис такой мускулистый!

      Внезапно заглушка резко вылетела, и на дне бассейна возник мощный водоворот. Вода вокруг слива крутилась всё быстрее и быстрее и с шумом всасывалась в него.

      «Тшшшшшшш» – гудел бассейн. Потом свинки услышали ещё «плюмп» и «шлимп» и увидели, что вода исчезла.

      А вместе с ней исчез и Элвис.

      – Где он? – спросил Голыш, растерянно озираясь по сторонам.

      – Думаю, его смыло в слив! – в ужасе закричала Овечка.

      – Он же утонет! – прошептал Голыш, и на глазах у него выступили слёзы.

      – Не утонет, – успокоила его Морковка. – У него же есть кислородный баллон.

      – Ну что, уплыл ваш приятель? Наверное, сейчас без вас в путь отправится, – донеслось вдруг из темноты.

      Угрюм! Неужели эта вечно недовольная свинка их преследует?

      Мопси не выдержал. Он встал перед Угрюмом, широко расставив лапки, и грозно закричал на него:

      – Мерзкий ворчун! Почему ты всё время говоришь такие отвратительные вещи?! Что ты о себе возомнил?!

      – Тсс! – прошептала Морковка. Однако в большом доме, где жила Аннабелла, уже загорелся свет.

      – Только не это! Ты разбудил Аннабеллу. Если она нас тут обнаружит, то все наши усилия окажутся напрасными. Мы больше не сможем отсюда выбраться! – заволновалась Морковка.

      – Так чего же мы ждём? – воскликнул Мопси. – Вперёд! В сливную трубу!

      И они один за другим – раз, два, три, четыре – исчезли в отверстии слива.

      Угрюм помедлил пару секунд, а потом прыгнул вслед за остальными.
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        В канализации 

      

      Вжик! Плюх! Это пять морских свинок одна за другой выскочили из сливной трубы и плюхнулись в лужу.

      Вжик! Вжик! Вжик! Плюх! Плюх! Плюх! – отразился звук от стен.

      – Что это? – испуганно спросил Мопси.

      – Не бойся, это просто эхо, – успокоила его Морковка и, взяв в лапку фонарик со лба, осветила пространство вокруг. Свинки увидели, что оказались в длинном туннеле. А лужа, в которую они плюхнулись, была вовсе и не лужа, а неглубокая широкая река.

      – Это и есть каланизация? – спросил Мопси.

      – Канализация, – поправил его голос из темноты.

       

      

       

      Элвис! Как же хорошо, что он здесь! Морковка навела лампу в ту сторону, откуда доносился голос. Элвис стоял на узкой дорожке, ведущей вдоль реки, и улыбался им.

      – Я уж боялся, что вы не решитесь прыгнуть и бросите меня одного, – сказал он.

      – Элвис, ну как мы могли тебя бросить! – воскликнула Овечка.

      Голыш забрался к Элвису наверх, и друзья крепко обнялись.

      – Ну так что – мы в ка-на-ли-за-ции? – повторил свой вопрос Мопси. Он произнёс сложное слово очень медленно, чтобы выговорить его правильно.

      – Думаю, да, – кивнула Морковка. – Сюда стекают все сточные воды.

      И в ту же секунду всем стало ясно, что это значит.

      – Фу! – завопил Мопси. – Здесь же какашки плавают!

      «Плавают-авают-авают», – подхватило эхо. И свинки тут же стремглав вылезли из воды.

      И тут Морковка заметила, что Угрюм последовал за ними.

      – Что ты здесь делаешь? – спросила она.

      – Какая разница, – пробормотал Угрюм и попытался очистить шерсть от грязи.

      Все остальные тоже отряхнулись и начали чистить шёрстку, тереться и чесаться о стены. Они вытерли усы и вычистили грязь из-под коготков. И вот наконец они снова сухие и чистые. Элвис между тем, используя в качестве зеркала крышку от консервной банки, придал пряди у себя на голове нужную форму с помощью слюны.

      – Вот задавака! – хмыкнул Угрюм.

      – Зачем ты вообще с нами пошёл – чтобы ворчать? – накинулся на него Элвис.

      Угрюм снова пробормотал что-то себе под нос. Морковка, стоявшая рядом с ним, разобрала пару слов. Кажется, он сказал: «Не хотел оставаться один».

      Может, Угрюм вовсе не такой крутой, каким хочет казаться?

      – Ну что, теперь можем идти? – пропищала Овечка, которая нетерпеливо ждала, пока остальные закончат умываться.

      – Но ты же не почистилась как следует! – заметил Голыш и наморщил розовый носик.

      – Потом почищусь. Давайте уже пойдём, иначе мы никогда не доберёмся до места. Предлагаю сначала заглянуть домой к Мопси и Морковке. В какую сторону нужно идти? – спросила она, глядя на Элвиса.

      У того глаза округлились от удивления.

      – Что значит – в какую сторону? – промямлил он, нервно дёргая за свой гидрокостюм. – Я… э-э-э… понятия не имею.

      – Как?! Ты не знаешь, в какую сторону нам идти?! – ошарашенно спросила Морковка.

      – Я думал, у тебя есть план! – завизжал Голыш.

      «План! План! План!» – подхватило эхо.

      – Ты же сказал, что по каланизации мы попадём домой! – в отчаянии закричал Мопси.

      – По ка-на-ли-за-ции, – поправил его Элвис.

      – Да какая разница! – махнул лапкой Мопси.

      – Всё кончено. Нам отсюда не выбраться, – мрачно заявил Угрюм.

      – Глупости! – сердито возразила Морковка. – Главное сейчас – понять, куда идти. Если будем ссориться и вредничать, у нас ничего не получится. Лучше давайте поразмыслим!

      Мопси, Голыш, Овечка, Элвис и Угрюм беспомощно смотрели на Морковку. А Морковка смотрела на реку и размышляла. Вода текла по туннелю, унося с собой листву и веточки.

       

      

       

      – А куда течёт эта вода? – спросила она.

      – Туда, где её очистят. На очистную станцию, – ответил Элвис.

      – Луис и Анника как-то упоминали в разговоре, что мы живём недалеко от очистной станции, – медленно произнёс Мопси. – И дома у нас иногда сильно воняло, когда открывали окно. А иногда пахло яблоневым садом…

      – Я поняла! – перебила его Морковка. – Вода течёт на очистную станцию. А мы живём как раз рядом с ней. Значит, нам нужно идти в ту сторону, куда течёт вода. Тогда мы доберёмся до дома!

      «Дома, дома, дома!» – отозвалось эхо.

      – Чего же мы ждём?! – воскликнул Голыш. – Вперёд!

      – Ура! – дружно подхватили свинки.

      «Ура!» – повторило эхо, и все рассмеялись.

      Шестеро свинок смело отправились в путь. Морковка шла впереди, освещая дорогу фонариком. Вслед за ней продвигались Мопси, Голыш, Элвис и Угрюм. А замыкала шествие Овечка – чтобы другим не пришлось чихать из-за её длинной шерсти. К тому же от неё немного воняло.

      Чем дольше они шли, тем светлее становилось. Начинался новый день, и лучи солнца проникали сквозь отверстия в крышках канализационных люков.

      Вдруг Морковка заметила свет в конце туннеля.

      – Мы скоро будем на месте! – обрадовалась она и помчалась вперёд.

      Остальные последовали за ней. Но тут им преградила дорогу высокая решётка. Расстояние между прутьями было достаточно большим, а значит, пролезть получилось бы даже у толстяка Мопси. Однако за решёткой находился огромный водоём.

      И что же им теперь делать?
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        Дома у Мопси и Морковки 

      

      – Здесь нам без нарукавников для плавания не обойтись! – Мопси посмотрела сквозь прутья решётки на огромный водосборный бассейн очистной станции.

      Голыш поднял голову вверх и сказал:

      – Мы не умеем плавать, зато мы умеем карабкаться!

      И он тут же начал взбираться вверх по решётке, пока не добрался до самого потолка туннеля. Там через крошечную дырочку он протиснулся наружу.

      – Всё в порядке! Взбирайтесь! – услышали Мопси, Морковка и все остальные и дружно стали карабкаться вверх вслед за Голышом.

      И только Мопси остался внизу у решётки.

      – Мопси, ты где застрял? – услышал Мопси голос Морковки у себя над головой.

      – Не будь тряпкой, взбирайся наверх, – проворчал Угрюм.

      – Я боюсь! Здесь слишком высоко! – испуганно захныкал Мопси.

      Каждый раз, когда он, цепляясь за прутья, смотрел вверх, его короткие лапки ужасно дрожали и он всё время соскальзывал вниз. У него никак, ну никак не получалось вскарабкаться наверх!

      – Морковка, мне так страшно! Помоги мне, пожалуйста!

      – Я попробую, – послышался глухой голос Морковки сверху.

      А потом тишина.

      «Они же не уйдут без меня?» – подумал Мопси. Теперь у него дрожали не только лапки – теперь Мопси весь трясся от страха. Дрожали его живот, его спина, его маленькие коричневые ушки. И даже голос у него дрожал!

      – Ау? Вы ещё здесь? – срывающимся голосом крикнул он.

      – Ну конечно здесь. Мы тебя не бросим! – ответил Элвис. – Подожди немного!

      Было слышно, как свинки громко перешёптываются.

      – Ммм, как вкусно! Вот это настоящее лакомство! – удалось различить Мопси. Что они там делают? Через мгновение Морковка просунула голову в отверстие и посмотрела на него сверху вниз.

      – Мопси, тут огромный луг, и на нём полным-полно одуванчиков и клевера. Такая вкуснятина, м-м-м!

      Мопси тут же прекратил дрожать. У него потекли слюнки, а живот заурчал от голода. Он же так давно ничего не ел!

      – Можешь сбросить мне вниз немного одуванчиков? – попросил он.

      – Нет, это не дело. Они же попадут в эту грязную реку! – ответила Морковка. Она только что хихикнула – или Мопси это лишь почудилось?

      – А кроме того, мы уже почти всё съели! – крикнул Голыш. Он что, тоже хихикает? Да что у них там наверху происходит?!

      – Съели?! – в ужасе завопил Мопси. – Оставьте мне хоть немного! Ну погодите!

       

      

       

      Больше не раздумывая, Мопси с быстротой молнии взобрался вверх по решётке и, собрав все силы, протиснулся в отверстие. Морковка потянула его за лапку и помогла выбраться.

      – Ура! Ты справился! – закричали свинки и громко захлопали.

      – Наконец-то, сколько можно ждать, – проворчал Угрюм.

      Мопси осмотрелся. А где же одуванчики и клевер?! Вокруг были только камни. Они сидели на тротуаре рядом с проезжей частью!

      И тут Мопси понял, что произошло.

      – Вы меня обманули, – прошептал он, и слёзы навернулись у него на глаза. – Здесь нет ничего съедобного!

      – Это была единственная возможность заставить тебя взобраться наверх, – извиняющимся тоном сказала Морковка. – А как иначе нам тебя было вытаскивать? – Внезапно ей стало очень жаль Мопси. Он так радовался предстоящему обеду!

      Мопси заглянул в отверстие и посмотрел вниз, в канализацию. У него закружилась голова – таким глубоким был этот туннель.

      – И я сам оттуда выбрался наверх? – удивился он.

      Все закивали.

      – Ты очень смелый, – пропищала Овечка.

      – Парень, ты реально крут! – сказал Элвис и одобряюще хлопнул его по плечу.

      Мопси, конечно, был всё ещё расстроен и зол, но в то же время он необычайно гордился собой. Он взобрался на такую высоту! Сам! Один!

      Морковка обняла Мопси.

      – Прости, что я тебя обманула, – прошептала она.

      – Пустяки, – улыбнулся Мопси. Объятия Морковки были для него лучше любого пиршества.

      Внезапно раздался голос Голыша:

      – Кажется, я что-то учуял! – стоя на большом камне, он поднял мордочку вверх и принюхался. – Перед вашим домом много яблонь, так?

      – Да! – взволнованно крикнули Мопси и Морковка. Они быстро забрались на камень к Голышу и тоже принюхались. Действительно пахнет яблоками!

      – Запах идёт вон оттуда! Бежим туда! – крикнула Морковка.

      Морские свинки быстро спустились с камня и что есть мочи помчались вперёд.

      – С какой радости так суетиться, – проворчал Угрюм, но всё-таки побежал вслед за остальными – вдоль большой длинной улицы, затем через высокую траву и в тени кустарников. Они следовали за запахом и наконец, задыхаясь от усталости, оказались перед жёлтым домом Луиса и Анники.

      – У нас получилось! – хватая ртом воздух, крикнул Мопси.

       

      

       

      – Занавески задёрнуты, – заметил Элвис.

      – Да, дом словно вымер! – пропищала Овечка.

      – И машины во дворе нет, – сказал Голыш и принюхался. – И не пахнет никем. Во всяком случае сегодня в доме никого не было.

      – Наши хозяева и правда в отпуске! – выдохнула счастливая Морковка. – А когда вернутся, заберут нас из отеля для морских свинок.

      Но чтобы убедиться наверняка, что Луис и Анника действительно уехали, Морковка подбежала к кусту, растущему у дома, и забралась по нему вверх. Она прижалась мордочкой к оконному стеклу и вгляделась в щель между занавесками. В гостиной тоже никого не было видно.

      – Вон стоят школьные ранцы Луиса и Анники! – воскликнула она. – А наш загон выглядит так же, как и в день нашего отъезда. – Морковка спрыгнула в траву к остальным.

      – Они точно уехали в отпуск! – заключил Элвис.

      И тут все морские свинки посмотрели на Угрюма.

      – Ты нам соврал, – нахмурился Мопси. – Луис и Анника нас не бросали!

      Угрюм отвернулся, чтобы никто не увидел его глаз.

      – Но другие хозяева наверняка не уехали в отпуск! Вот увидите! Все люди злые, – пробормотал он.

      Морковка заметила, что Угрюм трёт лапкой мордочку и глаза. Неужели он плачет?

      – Он что-то скрывает от нас, – шепнула Морковка Мопси.

      Но что это может быть?
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      – Так, а теперь пойдём к нам с Элвисом и проверим, не обманули ли нас Рокко и Атце, – сказал Голыш. – И мы уже придумали, как это сделать. – Голыш с улыбкой посмотрел на друзей.

      Все только что подкрепились клевером и одуванчиками в саду у Мопси и Морковки и теперь были готовы отправиться дальше. Элвис снова напряг мускулы и гордо заявил:

      – Мы нашли ваш дом, потому что вы знали – он находится неподалёку от очистной станции. А рядом с нашим домом есть трамвайные пути, мы живём прямо у трамвайной остановки. А трамвай целый день ездит по кругу.

      Здесь его нетерпеливо перебил Голыш:

       

      

       

      – А вон там, в конце улицы, и есть эти трамвайные пути. Мы просто должны идти всё время вдоль них. И тогда непременно придём к нашему дому. Ну разве это не супер-пупер идея?

      – И даже не важно, в какую сторону идти – трамвай же всё равно ездит по кругу, – добавил Элвис.

      Все дружно восхитились – какой хороший план!

      – Надеюсь, нам не придётся идти слишком долго, – разумно заметила Морковка.

      – Мы заблудимся и никогда не найдём этот дом, – проворчал Угрюм.

      – Ерунда на постном масле! – заявил Мопси. – Найти этот дом легче лёгкого!

      И тут издалека донёсся тихий звон трамвая.

      – Вот так удача! – взволнованно крикнул Голыш. – Это же трамвай! Нам даже не придётся идти пешком – мы можем доехать. Бежим, быстрее!

      И Голыш помчался стрелой к толстому ветвистому дереву. Его ветви, словно длинные верёвки, свисали прямо над трамвайными путями. Голыш быстро забрался наверх, а потом замер на одной из колышущихся ветвей, как на пожарном шесте.

       

      

       

      – Что он задумал? – удивлённо спросил Мопси.

      Но все остальные уже залезли на дерево вслед за Голышом – даже Угрюм! – и сидели теперь, вцепившись в качающиеся ветви, в ожидании трамвая.

      И тут Мопси понял, что они задумали. Как только транспорт подъедет, свинки соскользнут вниз по веткам прямо в трамвай! И поедут на нём! Отлично придумано!

      Звон трамвая становился всё громче.

      – Мопси, быстрее! Трамвай уже близко! – крикнула Морковка.

      Мопси запрыгнул на дерево. Как раз вовремя! Трамвай уже был под ними.

      – На старт! Внимание! Марш! – крикнул Голыш, и морские свинки все вместе соскользнули вниз. У трамвая не было крыши, и они плюхнулись прямо на мягкое зелёное сиденье большой трамвайной скамьи.

      – Ура-а-а-а! – ликовали свинки. Теперь им просто нужно ждать, пока трамвай не доедет до дома Элвиса и Голыша.

      Вскоре трамвай с громким скрипом остановился.

      – Приехали! – громко объявил Голыш.

      Шесть морских свинок быстро выпрыгнули из трамвая и побежали на другую сторону улицы к высокому узкому дому, где жили Элвис и Голыш. В саду было полно садовых гномов: садовые гномы с тачками, садовые гномы с фонарями, садовые гномы в наушниках и с микрофонами, садовые гномы с собаками. Был даже один гном-вампир! Все они были чуть большего размера, чем свинки, и Мопси их немного побаивался.

       

      

       

      

       

      Элвис быстро побежал к гаражу и всмотрелся в щель в воротах:

      – Мотоциклов нет!

      – Смотри, почтовый ящик полон, газеты из него уже почти вываливаются, – заметила Морковка.

      – Всё в порядке! Они в отпуске! – облегчённо выдохнул Голыш.

      Свинки повернулись к Угрюму. Он стоял от них в стороне, рядом с гномом-вампиром, и притворялся, что рассматривает это странное существо.

      И тут Овечка пропищала:

      – Ко мне домой ходить не нужно. Я совершенно, просто совершенно уверена, что бабушка Гизела меня скоро заберёт. Бабушка Гизела – это моя хозяйка, – пояснила она.

      Морковка кивнула:

      – Ну разумеется, нас всех скоро заберут из отеля! Угрюм просто хотел нас испугать!

      – Он испортил нам весь отпуск. Зачем он так поступил? – спросил Элвис.

      – Потому что он вредина! – заявил Голыш.

      – Он нас испугал, а сам радуется! – негодовал Мопси.

      Морковка тоже была возмущена. Ведь с ними могло случиться всё что угодно! Она медленно подошла к Угрюму. Лапки у неё тряслись, а живот был надут, как воздушный шар, готовый лопнуть в любой момент. Морковка остановилась перед Угрюмом и посмотрела в его обведённые чёрным глаза. Она начала говорить, и Мопси вздрогнул от ужаса: голос у Морковки звучал не тепло и приветливо как обычно – сегодня его подружка шипела словно змея. В таком гневе он её ещё никогда не видел.

      – Зачем. Ты. Нас. Обманул? – медленно спросила Морковка Угрюма.

      – Я вас не обманывал. Люди злые и не любят морских свинок. Поэтому они сдают нас в отель и больше никогда не забирают оттуда, – насупившись, ответил он.

      – Да что за ерунда! – воскликнула Морковка. – Ну разумеется, они нас любят. Если бы не любили – разве отправили бы отдыхать в такой чудесный отель?

      – Да, они нас любят! – крикнул Мопси и все остальные разом. – И никогда не бросят!

      – Бросят! Меня же бросили! – крикнул в ответ Угрюм. И помолчав, тихо добавил: – Я ждал целый год, но в конце концов перестал надеяться, что меня заберут.

      Все свинки тут же притихли.

      Что он такое говорит?

      – Они тебя не забрали?! – ужаснулся Мопси.

      – Это просто чудовищно! – прошептала Овечка.

      – Бедняжка Угрюм!

      Гнев Морковки сразу испарился.

      – Ты ждал целый год? – тихо спросила она. Такого ужаса она даже представить себе не могла. И Морковка осторожно положила лапку на плечо Угрюму.

      Угрюм опустил голову. Когда он снова поднял её, в его окаймлённых чёрным глазах стояли слёзы.

      И теперь он уже не казался вредным или злым. Он казался самой несчастной морской свинкой на всём белом свете. А потом он рассказал свою историю.
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      – Год назад у меня ещё был хозяин, мальчик. Его звали Бен, – начал свой рассказ Угрюм. – И во дворе у меня был огромный загон. Там был и туннель, и домик для сна, и даже гамак! А в доме у меня была небольшая клетка. Но я там не часто сидел.

      – А почему? – спросил Мопси.

      – Потому что я почти всё время был вместе с Беном. Когда он играл в песочнице в саду, я щипал травку на газоне. Или одуванчики. Они были такие вкусные! А когда Бен ел, я сидел у него на коленях – тайком, конечно. И Бен отдавал мне всю еду, которую не любил: горошек, морковку, фенхель. А однажды он мне отдал целый болгарский перец. Пока я его грыз, испачкал Бену брюки – они были потом очень красные! – Вспомнив эту историю, Угрюм хихикнул. – Но Бен никогда на меня не сердился. Он всегда меня гладил и ласкал. Когда он лежал на диване и читал комиксы, я пристраивался к нему на живот, и он меня почёсывал. И каждый вечер, отправляясь спать, он целовал меня в мордочку и говорил: «Спокойной ночи, Угрюм! Я тебя люблю!» Бен был просто замечательный хозяин. – И по щеке Угрюма скатилась слеза.

      – А что случилось потом? – спросила Морковка.

      – А потом у Бена был день рождения. Перемены начались уже накануне вечером. Родители Бена увидели, что я бегаю у него по комнате, и заперли меня в клетке. Раньше они меня никогда не запирали! А Бену они наказали ни в коем случае не выпускать меня из клетки, потому что они приготовили ему сюрприз на день рождения. И мне пришлось остаться в клетке на всю ночь.

      – А что это был за сюрприз? – спросил Голыш.

      Угрюм тяжело вздохнул, и его мордочка приняла испуганное выражение:

      – Это был пёс. Огромный пёс. Он стоял у моей клетки и царапал прутья огромными когтями. Этот пёс был размером со стол, мохнатый как чудовище, а из пасти у него капала отвратительная слюна. Его звали Рычун. Лаял он просто оглушительно – мне приходилось закрывать ушки лапками. От страха я спрятался в спальном домике и целый день не высовывал оттуда носа.

      – Какой ужас! – запищала Овечка, и все согласно кивнули. Мопси представил себе чудовищного пса, и по спине у него потёк холодный пот. Он в страхе прижался к Морковке.

      – И Бен даже не отругал собаку? – спросил он.

      Угрюм покачал головой:

      – Нет. Весь свой день рождения он меня даже не замечал. Хуже того – всё, что мы раньше делали с ним вместе, он делал теперь вместе с Рычуном. Бен гулял с ним в саду, тайком скармливал ему за обедом еду, а когда читал, Рычун лежал рядом с ним и Бен чесал ему шею. А вечером он поцеловал пса в морду и сказал: «Спокойной ночи, Рычун! Я тебя люблю!» А меня не поцеловал. Он просто про меня забыл! – И Угрюм заплакал по-настоящему.

      – И что случилось потом? – спросила Морковка.

      Угрюм сорвал с куста листочек и, высморкавшись, продолжил рассказ, шмыгая носом:

      – На следующее утро Бен отнёс меня в загон на улице и дал на завтрак большую охапку свежего сена. Сена было так много, что я туда даже спрятался. Мне было очень уютно, и я не заметил, что Бен забыл закрыть дверь в загон. Я увидел это, когда он уже ушёл в школу. Но было поздно. Рычун просунул нос в мой загон и принялся вынюхивать там своими огромными ноздрями. Я спрятался в домике для сна, но он учуял, где я, и попытался перевернуть домик. И мне пришлось спасаться бегством. Хотя пёс сидел прямо перед моим загоном.

      – Какой ты смелый! Тебе удалось спрятаться в безопасном месте? – взволнованно спросил Элвис.

      – Нет, – покачал головой Угрюм. – Рычун меня преследовал и пихал носом из стороны в сторону. Мне было очень страшно! Я выбежал из сада, но Рычун помчался за мной. Сначала из сада в лес, а потом из леса на маленькие мостки над рекой. Дальше бежать было некуда, мостки обрывались, но я очень спешил и заметил это уже слишком поздно. Я не смог затормозить и упал в реку. А потом я провалился в темноту и очнулся уже в отеле для морских свинок.

       

      

       

      – А как же ты туда попал? – спросила Морковка.

      Угрюм пожал плечами:

      – Не знаю. Может быть, меня принёс туда Бен. Я же был ему больше не нужен!

      – Но он ведь не знал, что ты упал в реку! Наверное, тебя кто-то нашёл и отнёс в отель, – предположил Голыш.

      – А Бен, возможно, везде тебя искал, когда вернулся из школы, – сказал Мопси.

      – Но почему он тогда не забрал меня из отеля? – спросил Угрюм.

      – Откуда ему знать, что ты там? – возразил Элвис.

      – Нет, я ему больше не нужен, – упрямился Угрюм. – Он теперь любит собаку, а обо мне просто забыл!

      – Бен может любить вас обоих! – сказала Морковка. – Луис и Анника любят и Мопси и меня.

      – Бен наверняка очень расстроился, что ты пропал, – добавил Мопси.

      – Глупости! – воскликнул Угрюм. Но тут он вдруг засомневался. – Вы правда думаете, что он не хотел от меня избавиться? – тихо спросил он.

      Свинки дружно кивнули.

      – И он всё ещё меня любит?

      И снова свинки кивнули.

      Угрюм молчал. А потом тихо произнёс:

      – Мне очень жаль, что я так плохо обращался с вами. Просто я очень злился, что у вас есть дом и вы счастливы. А ведь я тоже очень сильно мечтаю о доме. И я и правда был уверен, что все люди злые.

      – Но ты ошибался, люди вовсе не злые, – улыбнулась Морковка. И все согласно закивали. – И поэтому мы немедленно отведём тебя домой.
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      – Угрюм, твой дом находится у мостков на реке рядом с большим лесом, так? – спросила Морковка.

      Угрюм кивнул.

      – Значит, нам нужно найти реку, – сказал Элвис.

      – И мостки! – воскликнул Голыш.

      – Помните, когда мы ехали на трамвае, мы переезжали через реку, – сказал Мопси.

      Угрюм вскочил с места:

      – Да, переезжали, и эта река очень похожа на ту, в которую я упал!

      – Тогда бежим скорее туда! – воскликнула Морковка.

      И они побежали обратно к остановке трамвая – и дальше вдоль трамвайных путей до моста, по которому проезжали.

      – Внизу и правда течёт река! – взволнованно пропищала Овечка. И несколько её светлых волосков, покружив в воздухе, упали в воду.

      – Ой, какое быстрое течение! – испугался Голыш, увидев, как река уносит волоски Овечки, и у него по всему телу побежали мурашки.

      – Нам нужно в ту же сторону? – спросил Элвис, указывая, куда уплыли волоски.

      Угрюм пожал плечами.

      – Не знаю, – сказал он.

      – Можешь ещё что-нибудь вспомнить про свой дом? – спросила Морковка, глядя на Угрюма.

      Чёрная свинка задумалась, а потом сказала:

      – Там был какой-то странный шум.

      – Что за шум? – поинтересовался Элвис.

      – Такое шмыганье, – пояснил Угрюм.

      – Шмыганье? А что это такое? – удивился Голыш.

      – Похожий звук издавал электрический паровозик Бена. Но этот шум доносился снаружи.

      – Может, шумел двигатель автомобиля? – спросила Морковка.

      Угрюм покачал головой:

      – Нет, этот шум доносился постоянно. А ведь автомобильные двигатели шумят лишь иногда.

      Морские свинки задумались, что же это может быть. Шум мотора, который звучит постоянно.

      – Тсс, – сказал вдруг Угрюм. – Давайте затаимся, может, нам удастся его услышать!

      Свинки задержали дыхание и навострили ушки. Здорово, что у них такой хороший слух! Они услышали плеск воды, шум листвы и щебетание птиц. Мопси закрыл глаза, чтобы лучше сосредоточиться. И вот оно! Действительно донёсся ещё какой-то шум! Какой-то свист. Мопси открыл глаза и оглядел окрестности. И вдруг увидел за деревьями, растущими вдоль реки, ветрогенератор. Мопси взволнованно показал в ту сторону лапкой.

      – Угрюм, это тот шум? – спросил он.

      Угрюм повернулся ухом в сторону генератора и сосредоточенно прислушался. А потом расплылся в улыбке.

      – Да, это то самое шмыганье! – взволнованно воскликнул он. – Значит, нам нужно в ту сторону. Вперёд!

      Угрюм быстро скатился по склону к реке. Мопси, Морковка и остальные осторожно последовали за ним. Но у реки был такой топкий берег, что дальше бежать друзья не могли. И ещё повсюду лежал мусор: пустые пластиковые бутылки, пакеты, деревянный ящик и даже использованные стаканчики из-под мороженого вместе с ложечками.

      – Фу, какая мерзость! – поморщился Элвис и на цыпочках выбежал на чистое место на травку.

      А вот Морковка кое-что придумала.

      – Мы не можем дальше идти пешком – значит, поплывём на лодке! – заявила она.

      – Но у нас же нет лодки, – возразил Мопси.

      – Тогда мы её построим, – сказала Морковка, и её тёмные глазки заблестели от возбуждения. – Из мусора!

      – Да! Да! – радостно закричали свинки.

      Они взяли деревянный ящик и прикрепили к нему снизу с помощью травинок пустые пластиковые бутылки. Из пластикового пакета и палочки они соорудили парус, и – вуаля! – плот с парусом был готов!

       

      

       

      Тем временем наступил вечер.

      – Все на борт! – скомандовал Мопси.

      Морские свинки одна за другой вскарабкались на плот, и каждая взяла с собой маленькую ложечку от мороженого, чтобы использовать её в качестве весла.

      – Ура-а-а-а! – воскликнули они, дружно отчаливая от берега.

      – Мы мчимся быстрее, чем с горки! – радостно крикнул Голыш.

      А Элвис запел песню, которую придумывал на ходу:

      – У нас есть пло-о-о-о-о-о-о-о-от! А не вертолё-о-о-о-о-о-о-о-от! – Дальше ему продвинуться не удалось – к радости всех остальных. Они уже видели впереди мостки, выступающие далеко в реку.

      – Это то самое место? – спросила Морковка.

      – Да! – ответил Угрюм и от волнения уронил в реку ложечку-весло.

      – Гребём направо! – скомандовала Морковка.

      Шесть морских свинок загребли изо всех сил. И у них получилось причалить к берегу прямо у мостков! Угрюм первым прыгнул с плота и помог остальным выбраться на берег. И тут вдруг издалека раздался громкий лай.

      Рычун!
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      – Ой, только не это! Рычун всё ещё в доме – он нас съест! – дрожащим голосом пропищал Угрюм и утащил всех за собой в кусты.

      Но Морковка покачала головой:

      – Не съест. У меня есть гениальный план.

      И она шёпотом рассказала друзьям, что она придумала, пока они плыли на плоту. Мопси и другие свинки время от времени восклицали: «А-а-а!», «О-о-о!», «Вот как!» и «Да-да!». Когда Морковка закончила излагать свой план, все уже дрожали от волнения – им не терпелось поскорее отправиться к дому Угрюма. Но сам Угрюм всё ещё сомневался.

      – Ведь это же очень опасно? – сказал он.

      – Вовсе нет. Просто каждый должен точно выполнить всё, о чём мы договорились, – ответила Морковка, и все дружно закивали.

      – Нужно держаться вместе, чтобы не потеряться в темноте, – прошептал Мопси.

      И они гуськом отправились в лес вслед за Угрюмом. В лесу было очень темно – даже собственных лапок не разглядеть, но Морковка не включала фонарик у себя на голове: нельзя, чтобы Рычун их заметил. К счастью, Угрюм очень хорошо помнил узкую тропинку, которая вела от мостков к его дому. И вскоре они уже увидели за деревьями большой деревянный дом. Он был хорошо освещён, а перед ним бегал огромный мохнатый пёс.

      – Это Рычун, – прошептал Угрюм и испуганно спрятался за Мопси и Морковку. Морковка пожала ему лапку, успокаивая.

      – Не бойся, мы с тобой, – прошептала она.

      Рычун и в самом деле выглядел устрашающе: у него был длинный коричневый мех, огромные лапы и длинные висячие уши, достававшие почти до земли. Из пасти свешивался гигантский розовый язык. Мопси увидел большие острые клыки Ворчуна, и его сердечко от страха забилось быстрее.

      Свинки спрятались за большим камнем – чтобы Рычун их не заметил.

      – Готовы? – прошептала Морковка.

      – Да! – дружно крикнули друзья.

      – Тсс! Тихо! – шикнула Морковка. – Мопси, ты где?

      – Здесь, – чавкая, ответил Мопси и засунул в рот ещё одну пригоршню земляники. Ему обязательно нужно было подкрепиться перед операцией.

      – Прячься за камень, быстрее! Все по своим местам! – велела Морковка.

      Мопси, Морковка и Угрюм остались за камнем, а Голыш, Элвис и Овечка вернулись в лес. Когда их уже было не слышно и не видно, Морковка спросила шёпотом:

      – Элвис уже забрался на дерево?

      – Наверняка, – также шёпотом ответил Мопси. И вскоре они услышали, как голос Элвиса пронзил темноту. Как они и договорились, он пел во всё горло.

       

      

       

      – У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! Шуби-ду-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у! – доносилось из леса.

      Так отвратительно Элвис ещё никогда не пел.

      Мопси, Морковка и Угрюм тем временем наблюдали за Рычуном.

      Огромный пёс неподвижно стоял перед домом, навострив уши.

      Элвис орал что есть мочи:

      – У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! Шуби-ду-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у! Шукели-шнули-ба-ду-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у-у!

      Получилось! Рычун удивлённо подёрнул ушами и помчался в лес, прямо к тому дереву, на котором сидел Элвис.

      У дерева Рычун сначала бешено залаял. А потом вдруг принялся кружиться и обнюхиваться. Повсюду валялись длинные белые волосы. И от них пахло морской свинкой! Но где же сама свинка? Куда бежать? Рычун растерянно нюхал то тут, то там, прыгал то в одну, то в другую сторону. Наконец он принял решение и помчался в глубь леса. След обрывался у высокого дерева.

      – Приве-е-е-етик, а здесь колбаса-а-а-а! – позвал его с дерева незнакомый голос. Рычун с интересом поднял голову и посмотрел вверх. Но что это? В свете луны он увидел, что на ветке стоит огромная колбаса. Что она там делает? Танцует? Колбаса качалась из стороны в сторону – туда-сюда. И снова туда-сюда. А потом начала трясти животом и показывать собаке язык. Постойте-ка – с каких это пор у колбасы есть язык?!

       

      

       

      Рычун лаял и выл. Он подпрыгивал на задних лапах, но колбаса находилась слишком высоко.

      И тут Элвис снова запел:

      – У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у-у-у-у-у! Шуби-ду-у-у-у-у-у! У-у-у-у-у-у! Колбасу хочу-у-у-у-у-у-у-у!

      Рычун растерянно обернулся и хотел уже бежать назад, но Голыш снова затанцевал и закричал:

      – Идём-идём-идём!

      Рычун яростно запрыгал на ствол, заливаясь отчаянным лаем.

      А Морковка, Мопси и Угрюм тем временем давно уже выбрались из-за камня и прокрались к дому.

      – Сюда! – прошептал Угрюм и забрался в дом через дверку для кошки.

      – В доме есть кошка?! – спросила Морковка, испуганно озираясь.

      – Нет, не бойся, кошки нет, а дверка осталась от прежних владельцев, – тихо ответил Угрюм. Он мчался впереди всех по деревянному полу прихожей к большой лестнице. Ступенька за ступенькой морские свинки забрались на второй этаж.

      Все двери наверху были одинаковые. Но одна из них оказалась приоткрыта, и Угрюм остановился именно у этой двери.

      – Это комната Бена, – задыхаясь, прошептал он. Но тут вдруг решимость его покинула. – Вы правда думаете, что Бен меня любит? – снова засомневался он.

      – Ну конечно, – прошептали Мопси и Морковка.

      – Вы пойдёте со мной? – спросил Угрюм.

      – Ну конечно, – повторили Мопси и Морковка. И чтобы Угрюм не сомневался, что они его не оставят, друзья легонько подтолкнули его в нужном направлении.

      А потом они резко открыли дверь в комнату Бена.
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      – Он там! – шепнул Угрюм и показал на кровать в конце комнаты. В свете луны Мопси и Морковке удалось разглядеть мальчика: он лежал на спине и спал.

      Свинки на цыпочках прокрались по ковру и остановились у кровати.

      – Чего же ты ждёшь? – тихо спросила Морковка. – Иди к нему!

       

      

       

      

       

      Но Угрюм лишь растерянно озирался.

      – Мою клетку убрали. Значит, Бен меня и вправду давно забыл и…

      Угрюм не успел договорить – мальчик открыл глаза и сел на кровати.

      – Кто здесь? Мама? Папа? – спросил он, вглядываясь в темноту.

      – Скажи уже что-нибудь! – сказал шёпотом Мопси. – Ему же страшно!

      Угрюм тихо заурчал.

      Мопси и Морковка поспешно спрятались за коробкой с игрушечной железной дорогой.

      – Мама? Папа? – снова позвал мальчик. Он включил светильник у кровати и осмотрел комнату. Увидев Угрюма, он широко распахнул глаза от удивления. Никогда ещё Мопси и Морковка не видели ни у одного человека таких огромных, таких изумлённых глаз.

      – Угрюм! – воскликнул Бен.

      Не успели Мопси и Морковка опомниться, как мальчик уже схватил их чёрного друга и посадил к себе на постель. Бен был невероятно счастлив – он прижимал Угрюма к себе, целовал и гладил его. И на секунду оторвавшись от пушистого друга, крикнул:

      – Мама! Папа! Скорее сюда! Угрюм нашёлся!

      Через минуту в комнату прибежали родители мальчика и так же, как и Бен, стали целовать, обнимать и гладить Угрюма. А тот урчал, пищал и ласкался на коленях у Бена. Сейчас он точно был самой счастливой морской свинкой на всём белом свете!

      Тут в комнату вбежали Голыш, Овечка и Элвис. Они так запутали Рычуна, что у того совсем закружилась голова и ему пришлось прилечь. А свинки безбоязненно смогли пробраться в дом.

      – Мы здесь! – прошептала Морковка и помахала им – чтобы они тоже спрятались за коробкой с игрушечной железной дорогой.

      – И как он только мог подумать, что Бен его больше не любит? – сказала Морковка, глядя, как мальчик от души чмокает Угрюма в мордочку.

      – Вот он так думал – и поэтому был такой вредный, – сказала Овечка.

      – А на самом деле ему было просто очень грустно, – кивнул Элвис.

      – И одиноко, – добавил Голыш.

      – Но теперь всё снова в полном порядке, – улыбнулась довольная Морковка.

      Но тут она ошиблась. Они вдруг услышали позади себя страшное рычание. Рычун! Нет, только не это!

      Свинки сломя голову побежали под кровать к Бену. Пёс преследовал их, но он был слишком большим и не мог залезть под кровать. И тут вдруг рядом с мордой Рычуна появилась голова Бена. Он наклонился и заглянул под кровать.

      – Папа, мама! У меня под кроватью ещё несколько морских свинок! – удивлённо воскликнул он. А потом протянул к ним руку, и Морковка, Мопси, Голыш, Элвис и Овечка позволили поднять себя на кровать – они ведь знали, что Бен славный малый. Он тут же начал их гладить и ласкать.

      А Рычуну пришлось терпеливо сидеть у кровати. Обидевшись, он лёг на пол и зарычал. А что же Угрюм? Он слез с живота Бена, встал, широко расставив лапки, на край кровати и зарычал в ответ! Бен и его родители с удивлением разглядывали животных:

      – Да что с ними такое?

      А потом они вдруг поняли, в чём дело.

      – Рычун, не из-за тебя ли исчез Угрюм? – с укором спросила мама Бена.

      Рычун прекратил рычать и спрятал голову под лапу. Кажется, ему стало стыдно.

      – Ага! – сказал папа Бена. – Ты ревновал и потому прогнал Угрюма?

      Рычун ещё больше прикрыл голову лапой.

      – Я тоже ревновал! – тихо проговорил Угрюм, но его услышали только морские свинки.

      Бен сел на край кровати и одной рукой почесал Угрюма, а другой – Рычуна.

      – Вам не нужно ревновать, – сказал он. – Я вас обоих очень люблю! – А потом он прижал к себе сначала Рычуна, а потом Угрюма – обоих одинаково крепко. – Мне очень жаль, что я не уделял тебе внимания в мой день рождения. Я так рад, что ты вернулся! – прошептал он Угрюму.

      – Ой, какая прелесть! – Голыш растроганно смахнул слезу.

      Но пора было возвращаться в отель для морских свинок.

      И к счастью, на этот раз дорога была гораздо легче.
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        Возвращение в отель для морских свинок 

      

      Мопси, Морковка и другие свинки ночевали в клетке у Угрюма. Бен вместе с родителями опять принёс её в комнату. Там, правда, было тесновато, но это не страшно. Свинки очень устали после их рискованного путешествия и потому крепко проспали до утра, прижавшись друг к другу.

      А на следующий день они отправились обратно в отель. Как хорошо, что Аннабелла прикрепила им на лапки маленькие браслетики! А там большими буквами было написано «ОТЕЛЬ ДЛЯ МОРСКИХ СВИНОК» и адрес Аннабеллы. Поэтому мама Бена точно знала, куда ехать, и отвезла их обратно на машине.

       

      

       

      Аннабелла очень обрадовалась, увидев свинок! Она смеялась и плакала – ведь она ужасно беспокоилась о них, и теперь, когда они вернулись, у неё отлегло от сердца.

      Мопси и Морковка чувствовали, как её большие тёплые руки гладят их, как Аннабелла целует их мордочки, ушки и глазки. Вдоволь нацеловавшись и наобнимавшись, они попрощались с Угрюмом. Он возвращался с Беном домой, и его чёрные глаза сияли от счастья.

      Мопси и Морковка на прощание толкнули его мордочками в бок.

      – Теперь он мне очень нравится! – тихо сказал Мопси Морковке.

      – Мне тоже, – ответила Морковка, и у неё внутри разлилось приятное тепло. Так бывает всегда, когда всё в порядке.

      Другие свинки тоже попрощались с Угрюмом. Овечка ласково потёрлась о него – и теперь он весь был покрыт её белыми волосами, Голыш склонился перед ним как перед королём, а Элвис, урча и повизгивая, спел ему прощальную песню:

       

      

       

      – Угрюм, ля-ля-а-а-а-а-а-а-а-а, мы не забудем тебя-а-а-а-а-а-а-а-а!

      И на этот раз никто не заткнул уши. Напротив – все дружно пели что есть мочи:

      – Угрюм, ля-ля-а-а-а-а-а-а-а-а, мы не забудем тебя-а-а-а-а-а-а-а-а!

      Слушая их, Угрюм смахивал слёзы.

      – Спасибо, что вы мне помогли! Вы самые лучшие друзья на свете! – сказал он и по очереди ткнулся носиком в мордочки своих друзей.

      Вскоре Угрюм уехал с Беном и его родителями домой.

      А Мопси, Морковка, Овечка, Элвис и Голыш получили огромную порцию травяных спагетти и ожерелья из овощей. На этот раз они сидели у золотого блюда в фойе и ели все вместе. Аннабелла причесала Овечку, и белая свинка уже не теряла волос, а Элвис пообещал не петь до окончания обеда.

      – Ах, Мопси, как же хорошо! – вздохнула Морковка и – фьють – втянула травинку в рот.

      – О да! – кивнул Мопси и принялся за овощное ожерелье. – Но я всё равно уже с нетерпением жду, когда за нами приедут Луис и Ан-ника!

      – И я тоже очень жду! – ответила Морковка.

      Ну а пока за ними не приехали, можно как следует насладиться отпуском!

       

      

       

      

    
    
      

        Об авторах 

      

      Анна Лотт – немецкая писательница, автор детских книг. Анна родилась в 1975 году. Много лет работала редактором на радио, получила образование сценариста и клоунессы, изучала театральное искусство. С 2014 года публикует повести для детей. Анна живёт вместе со своей семьёй в Бремене.

       

      

       

      

       

      Сюзанна Гёлих – иллюстратор детских книг. Родилась в 1972 году в Йене. Изучая историю искусств, Сюзанна начала рисовать и продолжает заниматься этим до сих пор. Работает художником-иллюстратором в журналах и в издательствах детской литературы. Живёт с семьёй в Лейпциге.

      ⁂

    
    

      
        Читай продолжение истории о приключениях Мопси и Морковки!
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